<Z>279. ADORJÁS</Z>

<P>  Adorjás: Adërjás: Adërgyás: Adërnyás: Adorgyás, -on, -ru, -ra, -i [BC1:

Adiras (!) BC4: Adrian, Adrias BC5: Adorias BC6: Aderias BC8, SchQ1--4, 9:

Aderjás SchQ5--8: Adarjás K1, 4, 8, 9, 10, 12, 17, P: Aderjás Hnt, Bt, MoFnT2:

Adorjás] -- T: 809 ha/1405 kh -- L: 244.</P>

<P>  <A-1>A török uralom alatt is valószínűleg folyamatosan lakott helység volt. Napjainkig

magyar lakossága között csak a múlt század végétől élt itt néhány német család.

1930-ban 265 magyar és 2 német anyanyelvű, 1970-ben 219 magyar lakosa volt. --

P. sz. “Régenten Sorompós Aderjásnak mondták ... mai helyétől 800 lépésnyire

feküdt, -- részint posványos berkekkel körül lévén fogva, abba csak egy helyen

lehetett bemenni, mellyen sorompó volt”. -- Fcs.: Piski, Kórós, Adërjás / Mind a há-

rom pazdërjás.</A-1></P>

<P>  Adorjás [1251: Azarias: Györffy 1:269]. Az elsődleges Azariás névváltozat

puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1229/1550: Azarias szn. (Vár-

Reg. 251.). Az alapjául szolgáló m. R. Azariás szn. végső soron héber eredetű.

A m. Azariás hn. > Adorjás hn. változás az Adorján szn. analógiájával magya-

rázható. (FNESZ. 39.)</P>

<P>  1. Bót: Kocsma É. 2. Templom É. Református templom. 3. Régi-iskola: Pap-

lak É. Régen volt ott egy fatemplom. 4. Fő utca: Petőfi utca [régebben Kossuth

Lajos u, jelenleg Petőfi Sándor u] U. 5. Uj-iskola: Dani-féle ház É. Második

neve volt tulajdonosára utal.</P>

<P>  6. Almás, -ra S, sz. A kórósi Almáspuszta közelében fekszik. 7. Szekerek, -re,

-be: Szekerekpuszta: Szíbertpuszta [SchQ9: Szekereg pr. K9: Szekerek; e, sz, r

K9: Szekerek; e K10: Szekerek; l, e K12: Szekerek puszta K17: Szekerek; e

P: Tiszta-szekerek Bt, MoFnT2: Szekerekpuszta; Lh] S, sz, Lh. A múlt század

utolsó negyedétől lakott puszta. 1930-ban 60, 1970-ben 17 magyar lakosa volt.

Harmadik nevét volt tulajdonosáról kapta. Ide tartozik: 6--17-ig. 8. Katona-tag
S, sz. A felosztott P egykori intézőjének nevére utal. 9. Lakás, -ra: Sámod-lakás
[K8: Lakos erdő; e Lakás; e Akó erdő; e] Mf, S, sz, l. A sámodi határhoz tar-

tozik a dűlő nagyobb része. 10. Lengyel-tag Vö, sz. Tulajdonosát hívták így. 11.
Legellő, -re, -be S, sz. 12. Kápolna, ’-ra S, sz. Állt a dűlőben egy kápolna, arról

ered a név. 13. [K8, 9, 10: Nyugota; e P: Nyugota]. 14. Végig-rétek [K8: Végi <-P> @@1@<S770>
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<-P>rét; r K9: Végi; r K10: Végigrétek; l, r K12: Végi rét K17: ~; r P: Végi rét]

Vö, r. P. sz. “a határ széleni fekvésétől”. 15. Szekereki-negyvenhármas S, sz.

A háború után igényelték ki az adorjásiak a tulajdonostól. Nevét a dűlő terüle-

téről kapta, ti. negyvenhárom hold. 16. Varga Jónás-tag S, sz. Ugyancsak a

puszta területéből való. 17. Szekereki-tizenhetes S, sz. Tizenhét holdas dűlő

a volt uradalmi pusztából. 18. Kórósi ut Út, Kórós felé vezet. 19. Erdő, -be [K8:

Hitván irtás; l, e K9: Hitvány; l, Mo K10: Hitvánirtás; e K12: Irtás] S, Vö, e.

20. [K4, 8: Ökör élés; l K10: Ökörélés; e, l]. 21. Sámodi ut Út. Sámod felé vezet.

22. Hosszu-sziget [K4: Hosszu Sziget; r, sz K8: Hosszu sziget; r K9: Hosz-szu

Sziget; r, Hosszuszi; r K10: Hosszúsziget; l, r P: Hosszu sziget] Vö, sz. Keskeny, <-P> @@1@<S771>

<-P> hosszan nyúló föld. Víz vette körül. Ennek D-i része: 27. 23. Zsigár, -ra: Zsigári-

dülő [K4: Zsigar; sz K8: Zsiga tája; e, Zsigár; sz K9: Zsigatája; e K10: Zsiga-

tája; Mo, l, e K12: Zsigard K17: ~; sz P: Zsiga tája] S, sz. 24. Kónica, ’-ra
[Bt, MoFnT2: Kónica; Vf] Vf. 25. Pap-tag [K8: N. Páléké; r, sz K9: Nagy

Pálék; r, Nagypálék; r K10: Nagypálék; l, r P: Nagy Pálék] S, sz. P. sz. “bir-

tokosától”. Népi neve arra utal, hogy a papé, tanítóé, egyházé volt. 26. Erdő-

törés [K9: Vadkert; r K10: Vadkert; l, mellette e volt P: Vadkert] S, sz. 27.
Hordók, -ra, -ba [K4: Galos; r, sz K8: Gálos; sz, r] S, sz. A hivatalos nevet

csak Sámodon használják. 28. Legellő, -re [K4, 8: Szilas; l K9: Szilos; l K10:

Szilas; r, Mo P: Szilas; l] Vö, l. Disznólegelő a belterülettől K-re. A területén

van: 30. 29. Pécsi-viz: [K4: Aqua Temente (Temente vize); Vf K8: Pécsi viz;
Vf, Fekete viz; Vf Bt, MoFnT2: Pécsi-víz; Cs] Cs. A Fekete-víz nem folyik át

községünk határán. 30. Vájogvető G, füzes. Elnevezését nemrégi értelemszerű

rendeltetése magyarázza. 31. Irtás, -ba: Tisztás, -ba [K8: Tisztás; e, Tisztás

erdő, Irtások-rét; sz, Vágás; e, Községi erdő; e, Urbéri faizási erdő; e K9:

Tiszta; e, Vágás; e K10: Tisztaerdő; e K12: Tisztás K17: Tisztás; sz, Irtás; sz

P: Vágás; “uradalmi erdő” MoFnT2: Irtás] S, e. 32. Kert āja: Kertök āja [K4:

Luczernás; r K8: Kertek-rét, Luczernás; r, sz, Czigány lak; r K12: Kertalja]

S, sz. 33. Csikos-ér-vőgy [K8: Csikos ér; l K10: Csikósérszél; r, Mo] Vö, e. 34.
Suba-tanya: Kis-liget [K4: Nyáros; sz K8: Nyáros; r, Nyáros; sz, r K9: Kisliget;
r, sz] S, r. Újabb nevét egy Alföldről jött gazdája nevéről kapta. 35. Temető,

-be Te. 36. Gát-szög [K4, 8: Gátszeg; sz K9: Gátszeg; r K10: Gátszeg; l, r K12:

Gasszeg K17: Gátszeg; sz P: Gát szeg; r] S, sz. Szabályozása előtt ott tekergett

a Kónica. 37. Kecskés, -be: Kecskés-rétek: Kecskés-vőgy [K4: Kecskés; r K8:

Kecskés-rét K9: Kecskés; r K10: Kecskés; l, r P: Kecskés rét; berek, r] Vö, r.

38. Diófás: Láz, -ba [K8: Lááz; l, sz K10: Láz; l, r] S, sz. A szélén álló diófáról

kapta újabb nevét. 39. Bika-rét [K4: Papkert; r K8: Pap kert; r, Fazék föld; r]

S, r. A községi bikáknak kaszáltak itt szénát. 40. Kövesut Út. Bekötőút. 41.
Hosszak, -ba, -ra: Hosszaki-dülő [K4, 8: Hosszu föld; sz K9: Hoszu főld; sz

K10: Hosszú föld; sz K12: Hosszak P: Hosszuföld; sz] S, sz. 42. Nagy-vőgy:

Nagy-vőgyi-dülő: Palatyom, -ba [K4, 8, 9, 10, P: Palatyon; sz] S, Vö, sz, mlen.

Egyik vége korábban aknásított terület volt; az mlen. Ennek egyik része a K8-

ban: Rövid f.; sz. 43. [K4: Acsádi Szigeth; sz, Acsad; r, sz K8: Acsad; l, sz, r

K9: Acsád; Mo, l K10: Acsad; e, Mo P: Acsad legelő]. 44. Laki-hid: Laki-gödör

fölött Híd. Híd a Kónica-patak fölött, ahol a 40. kiér a 45-re. 45. Nagy-kövesut
[K1: Magna via quae ducit ad Lok (Lakra vivő nagy út) K4: Út Siklósról; Út

K10: Sikloser Landstrasse; Út] Út. Siklós, ill. Vajszló felé vezet. 46. Nagyfalu-

hel [K4, 8: Faluhely; sz K9, 10: Nagyfaluhely; sz P: Nagy falu hely; sz] S, sz.

-- P. sz. “Régenten a helység itt feküdt”. 47. Ótemető [K10: ~; Te fejfákkal

berajzolva] Te volt. 48. Mogyorócska, ’-ra: Monyoróska, ’-ra: Mogyorócskai-

csárda [SchQ2: Magyaróska SchQ3--5: Monyoroska SchQ6--9: Magyaroska
K4: Monyorósi csárda K10: Monyoróska; P néhány épülettel K17: Monyoroska;
Ta “a sámodi határon” Bt, MoFnT2: Mogyorócska; Lh] Ds, gy és csárda É. --

A múlt század elejétől lakott kis település, pár magyar család lakta. 1925-ben

6, 1970-ben 8 magyar lakosa volt. 49. Bák-láz [K9: Bakláza; r, sz, l K10: Bákláz;
r, l P: Bákláz rét] S, sz. Borjúlegelő volt régebben, kút is állt rajta. 50. [K4:

Malom eger; r K8: Malom eger; l K9: Malom Eger; r, sz, l K9: Malom Eger;
r, sz, l K10: Malomeger; Mo P: Malomeger; l]. 51. Kónica-patak [K1: Malaka;
Vf K10: Bach Fekete viz; Vf, Bach Pécsi viz; Vf] Vf. Valójában egyik hivatalos

neve sem hiteles, de a térképek itt jelölik. 52. Ótemető: Ótemető-dülő [K4:<-P> @@1@<S772>

<-P>Simon föld; sz K8: Simonf.; sz K9: Simonfőld; sz, l K10, P: Simonföld; sz] S,

sz. Valamikor Te volt itt. 53. Bagó-sziget: Bagó-dülő: Kengyeli-tag [K4: Pincze

Gát; sz K8: Pincze gát; sz, l] S, sz. Első két nevét azért kapta, mert többféle

állat búvóhelye volt ez a régebben bokros terület. Harmadik neve egykori tulaj-

donosára, Kiskengyeli Péterre utal. 54. Nagy-kert [K4: Nagykert; sz K8: Nagy

Kert; sz K9: Nagykert; sz K10: Nagykert; r, l P: Nagy kert; sz] S, sz. P. sz.

“A régi Aderjás kertjeiről”. 55. Herceg-fája [K4, 8: Herczeg fája; sz K9: Her-

czegfája; sz, r K10, P: Hercegfája; sz] S, sz. 56. Kőrisös, -be [K9: Körises; sz,

r, l K10: Kőrises; Mo P: Kőrises; l] S, sz. 57. [K4: Láp; l, Láb Berek; vízállás

K8: Láp; Mo, l K9: Láp; sz, r, l K10: Láp; Mo, vízállás] 58. Faluhel: Faluhelek:

Kisfaluhel [K4: K. faluhely; sz K8: ~; sz, K. Faluhely; sz K9: Kisfaluhely; sz,

r K10: Kisfaluhely; sz K12: Jaluhely K17: ~; sz P: Kisfalu hely; sz MoFnT2:

Faluhely-dűlő] Ds, sz. Ide menekültek a törökök elől az erdőbe. 59. [K8: Vidák

láz; sz, irtásföld K9: Vidákláza; r, sz, l K10: Vidákláz; sz, r, mellette e volt

P: Vidák láz; sz “Vidák nevű birtokosáról”]. 60. [K10: Konkolosisűrű; e]. 61.
Fekete-örvény [K8: Kengyőcse; sz, r] Gs, mlen, sz. Ezen szabályozták az 51-et.

62. Verebes, -be [K8: Verebes; sz K8: Szoros; sz, e K9: Verebes; e, sz K10:

Verebes; sz] S, sz. Berkes, fűzfás madártanya volt. 63. Kendörfőd [K4: Kender

föld; sz K9: Kenderes; sz, Kis Kenderföld; sz r K12: Kenderes K17: ~; sz P:

Kenderes; kenderföld] S, sz. 64. Harcsás, -ba [K4: Harcsás K8, 9, 10: ~; e, sz

K12: Harcsás K17: ~; e] S, e, l. 65. Hollós, -ba [K4, 8: Hollós; r K9: Hollos;
sz, r K10: Hollós; l, r P: Hollós rét] S, sz. Fűzfás, berkes terület volt, madarak

tanyáztak benne. 66. Balaca, ’-ra, ’-ba: Balacsa, ’-ra, ’-ba [K4: Balaczai K8:

Balacza; sz K9: Balocza; r, sz, l Balácza; sz, r, Mo P: Balacza; sz] Ds, S, sz.

67. Konkolos, -ba [K4: Konkolos; l, Gongolos mező; sz K9: Konkolos; sz K10:

Konkolos; sz, l P: Konkolos; l] S, sz. 68. Nádiga [K8: Nadiga; sz K12: Nadiga
K17: Nadiga, Nadig; e] Ds, e. 69. Ovít-szög: Oit-szög [K4, 8: Ulas; sz K8: Tüs-

kes; l, sz] S, r, sz. Utak keresztezték itt egymást. 70. Tó-farka [K4: Tófarka; sz,

Tó farka K8: Tófarka; sz K9: Tofarka; sz K10: Tófarka; sz K12: Tófarka P: ~;

sz] Mf, sz. P. sz. “A közel fekvő tóról”. Vizenyős hely volt a 73. mellett. 71. Szur-

dok, -ra [K4, 8: Szurdok; sz K12: Szurdok MoFnT2: Szurdok-dűlő] Ds, S, sz. A

határ D-i részének összefoglaló neve ma már. 72. Nagy-Egör [K4: Kémesi ha-

tár; r K8: Kémesi határ; sz, r, Eger; r, Nagy eger; sz, r K9: Nagy Eger; r, sz, l

K10: Nagyeger; Mo K12: Nagy eger K17: ~; sz] S, sz. 73. Kerek-berök [K10:

Kerekberek; Mo P: Kerek berek; l] Mf, sz. -- P. sz. “Kerek fekvésű. Volt benne

egy kerek tó, abban áztatták a kendert”. 74. [K4, 8: Geczi élés; sz K8: Vén föld;
sz K9: Geczielés; sz, e, Gectiéles; sz, e K10: Geczi élés; sz, e P: Géczi Illés; sz].

75. [K10: Bakszár; sz, l].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 9. K8:

Akó erdő -- 13. K8, 9, 10, P: Nyugota --

20. K4, 8: Ökör élés K10: Ökörélés -- 23.

K8: Zsiga tája K9, 10: Zsigatája P: Zsiga

tája -- 25. K8: N. Páléké K9: Nagy Pálék
K9, 10: Nagypálék P: Nagy Pálék -- 26.

K9, 10, P: Vadkert -- 27. K4: Galos K8:

Gálos -- 29. K4: Aqua Temente -- 31.

K8: Irtások-rét, Községi erdő, Urbéri fai-

zási erdő -- 32. K4, 8: Luczernás K8:

Czigány lak -- 36. K12: Gasszeg -- 39.

K4: Papkert K8: Pap kert, Fazék föld --

42. K8: Rövid f. -- 43. K4: Acsádi Szi-

geth K4, 8, 10: Acsad K9: Acsád P: Acsad

legelő -- 45. K1: Magna via quae ducit </A-1><-P>@@ <-P><A-1>ad Lok K10: Sikloser Landstrasse -- 50.

K4, 8: Malom eger K9: Malom Eger K10,

P: Malomeger -- 51. Malaka -- 52. K4:

Simon föld K8: Simonf. K9: Simon főld
K10, P: Simonföld -- 53. K4, 8: Pincze
gát -- 57. K4: Láb Berek K4, 8, 9, 10:

Láp -- 58. K12: Jaluhely -- 59. K8, P:

Vidák láz K9: Vidákláza K10: Vidákláz
-- 60. K10: Konkolosisűrű -- 61. K8:

Kengyőcske -- 62. K8: Szoros -- 67. K4:

Gongolos mező -- 69. K4, 8: Ulas K8:

Tüskes -- 74. K4, 8, 10: Geczi élés K8:

Vén föld K9: Geczielés, Gectiélés P: Gé-

czi Illés -- 75. K10: Bakszár.</A-1></P>

<P>  <A-1> Nem tudtuk lokalizálni: K4: Czuni</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S773>

<duolan 2><-P><A-1> puszta Cún határában van. P: Gáj “Ber-

kes l” Sámodon ismernek ilyen dűlőt.

Kiskenderföld; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1> Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750

k.: GT. 19., GT. 139 -- K4=1832: BLU-

rad. Cún és Szaporca a Feketevízzel (jel-

zet nélküli), 1849: SiUrad. Consc. fasc.

694, 1850 k.: SiUrad. No 7. -- K8=1856:

BiÚ 3., 1865: BiÚ 4., 1862: BiÚ sz.n. --</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K9=1853: BmK 2 -- K10=1857: BiK 2

-- K12=1866: Kat. színes birtokvázrajz

-- K17=1866/1871: Kat -- P: 1865 --

-- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1> Gyűjtötték: Balajthy Zsuzsanna főisk.

hallgató, Heilmann József főisk. adjunk-

tus. -- Adatközlők: id. Józsa Lajos 54,

özv. Hegedüs Józsefné 67 é.</A-1></P></duolan 2>
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